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A tíz elmélyült történeti tanulmányt 
egybefoglaló, ízléses kiállítású kötet a 
Nagy Október ötvenedik évfordulórája 
jelent meg némi késéssel (1968 legelején ke
rült csak forgalomba), de egyáltalában 
nem elkésetten. Aktualitása azóta csak 
megnövekedett, hiszen éppen most magunk 
is félszázados évfordulók ünneplésére készü
lünk és e gyűjtemény nagyobb része, 
amint alcíme is jelzi, főként az 1918 —1919-
es magyar forradalmak vonatkozásában 
foglalkozik az 1917-es orosz fordulattal, 
annak hatásával. 

A válogatást NEMES Dezső 100 oldalas 
munkája vezeti be, amely előbb egy orosz 
nyelvű moszkvai kiadványban látott nap
világot. NEMES Dezső átfogó dolgozata 
1917-től úgyszólván napjainkig tekinti át 
a szovjet—magyar kapcsolatokat, eköz
ben seregnyi új szempontot vet fel, olyan 
fontos mozzanatokat állít előtérbe, ame
lyekkel eddigi szakirodalmunk nem foglal
kozott. Az 1917 —1919-es periódus mellett 
és után behatóan elemzi a szovjet—magyar 
kapcsolatokat a fasizmus időszakában és 
ugyancsak tüzetesen vizsgálja a felszaba
dulás utáni évtizedek fejlődését. 

NEMES Dezső írását kilenc részletta
nulmány követi, valamennyi az 1917 — 
1919-es időszak problematikájával foglal
kozik. Mucsi Ferenc A februári forradalom, 
a stockholmi konferencia és a Magyarországi 
Szociáldemokrata Párt címmel elsősorban 
a szociáldemokrata sajtó (Népszava, Szo
cializmus) egykorú megnyilatkozásai alap
ján veszi kritikai vizsgálat alá a cárizmus 
megdöntését követő hónapok nemzetközi 
munkásmozgalmát. Rámutat arra, hogy 
az MSzDP az 1917-ben tervezett stock
holmi szocialista békekonferencia előkészí
tése idején némely kérdésben pozitívabb 
nézeteket vallott, mint a német, vagy az 
osztrák szociáldemokraták. A maga idejé
ben (1917 tavaszán-nyarán) nagy reménye

ket keltő stockholmi békekísérlet azonban 
eleve reménytelen vállalkozás volt, mert 
még a legbaloldalibbnak látszó magyar 
szociáldemokrata program sem volt men
tes nacionalista jegyektől. A harmadik 
tanulmány szerzője L. NAGY Zsuzsa Az 
orosz kérdés a párizsi békekonferencián 
címen nagy-számú külföldi diplomáciai 
forrásgyűjteményt felhasználva vázolja az 
antant hatalmak ellenséges magatartását 
az 1919 tavaszán minden oldalról támadott 
fiatal szovjethatalommal szemben. 

Egymáshoz közelálló kérdéscsoporto
kat tárgyal JÓZSA Antal és MILEI György 
műve, az előbbié Osztrák—magyar hadi
foglyok Oroszországban . . ., az utóbbié A 
magyar hadifoglyok forradalmi szervezke
dése . . . címen. Mindketten igen sok szá
munkra eddig teljességgel ismeretlen ada
tot, összefüggést tárnak fel. Bőségesen 
merítettek Magyarországon hozzáférhetet
len, vagy csak igen hiányosan, esetleg 
fotókópiák útján elérhető sajtóanyagokból. 
Sűrűn hivatkoznak például a moszkvai 
ripaB,na, H3BecTHH, a CounajiAeMOKpaT, 
a HoBafl >KH3Hb, a német Weltrewolution, 
Die Fackel, a moszkvai Vörös Újság, 
a Nemzetközi Szocialista, hadifogoly lapok 
stb. magyar vonatkozású híreire, közlemé
nyeire. 

Hézagpótló szerepe van szakirodal
munkban H A J D Ú Tibor A Magyarországi 
Szociáldemokrata Párt és az 1919 januári 
kormányválság című tanulmányának is. 
Eddig inkább csak szubjektív beállított
ságú emlékiratokból (GARAMI Ernő, WELT-
NEE Jakab, JUHÁSZ NAGY Sándor stb.) 
kaptunk gyakran hézagos értesüléseket 
a Magyarországon 1919 január első felében 
kiéleződött belpolitikai helyzetről, amely
ben már a proletárforradalom, az ellenfor
radalom dilemája között kellett dönteni, 
és a döntést felemás megoldással sikerült 
két hónapra elodázni. H A J D Ú Tibor komp
lex eszközökkel dolgozva szembesítette a 
korabeli állásfoglalásokat, amelyeket jegy
zőkönyvekben és a napi sajtóban rögzí
tettek, a későbbi keletű beállításokkal, 
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kommentá rokka l , ú j , eredet i képe t n y ú j t v a 
a kr i t ikus he tek pol i t ikai erőpróbájáról . 
F o n t o s részle tkérdést v e t t .beható vizsgá
la t alá G Á B O R Sándorné A szovjet és magyar 
pártprogram és alkotmány 1919-ben c ímen. 
A különböző a lapve tő o k m á n y o k egyezé
seit és eltéréseit m u t a t j a ki és értékeli gon
dosan, a laposan. 

Internacionalisták Tanácsmagyarorszá -
gon c ím a l a t t K Ő V Á G Ó László a Magyaror
szág te rü le tén , elsősorban B u d a p e s t e n 
1918 legvégén és 1919 első felében lé t re jö t t 
külföldi és nemzet iségi in ternacional i s ta 
csopor tok szerepével, tevékenységeivel fog
lalkozik. A szocialista tes tvérországok 
vona tkozó k i adványa i és levél tár i anyaga i 
mel le t t a Budapes t en 1919 első felében 
megjelent idegennyelvű (külföldi és nem
zetiségi m u n k á s o k h o z szóló) k o m m u n i s t a 
lapokból is mer í t a d a t o k a t . 

Ú t t ö r ő je lentőségű m u n k a J E M N I T Z 
J á n o s n a k A Magyar Tanácsköztársaság 
nemzetközi szocialista visszhangjához c ímű 
ké t és félíves t a n u l m á n y a is, n o h a csak 
az első jelentős lépés a t é m a k imer í tőbb fel
dolgozása felé. Bőségesen idéz tekinté lyes 
amer ika i , angol , francia, svájci m u n k á s 
lapokból , i l letve szocialista vezetőktől . 
E d o k u m e n t u m o k új oldalról t á r j ák fel az 
első m a g y a r szocialista forradalom győ
zelme, megszi lárdulása, az ellene szervezet t 
nemzetközi in tervenció és a m u n k á s h a t a 
lom fegyveres megdöntése egykorú fogad
t a t á s á t , ós h a t á s á t a n y u g a t i á l lamok szo
cialista közvéleményére . A g y ű j t e m é n y t 
J Ó Z S E F F a r k a s Október hatása a Magyar 
irodalomra c ímű írása zárja, ame ly 1917-től 
1919 elejéig ter jedően n y ú j t kö rképe t az 
orosz pro le tá r for rada lom ós a m á r n á l u n k 
is ér le lődöt t szocialista á t a l aku lás eszméi
nek i rodalmi és publ iciszt ikai visszhangjá
ról. 

A k ö t e t va l amenny i d a r a b j a meg
győzően igazolja, hogy az u t ó b b i évtized
ben nagy lépéssel j u t o t t előre a k u t a t ó 
m u n k a ú jabbkor i t á r sada lmi , tö r t éne lmi 
fejlődésünk igen fontos kérdéseinek való
sághű és differenciált fel tárása, megvilágí
t á sa i r á n y á b a n . 

R E M E T E L Á S Z L Ó 

Beels. C. H,—Peskens, J . Th. A.: Heral-
diek in het exlibris. A m s t e r d a m 1967, E x -
l ibriskring der Wereldbibl iotheek-Verenig-
ing. 8°, 77 (3) 1. 

A címer, ame ly egyének, családok, 
t es tü le tek s tb . m e g h a t á r o z o t t szabályok 
szerint a l ko to t t megkülönböz te tő je lvénye, 
különösen a X I I . század ó ta , a lovagi 
in t ézmény kifejlődése köve tkez tében já t 
szo t t nagy szerepet . B á r vi rágzása a X I V — 
X V . századra esik, jelentőségét teljesen m é g 

nap j a inkban sem veszí te t te el. Mivel rend
szeresen haszná l t ák ép í tményeken éppen 
úgy , m i n t é r tékesebb ingóságokon (fegy
ver, zászló, kupa , gyű rű stb.) a tu la jdon 
megjelölésére, szinte természetes , hogy 
m i n t exlibris is felhasználásra ke rü l t : 
kezde tben a könyvek kö tés táb lá in (super-
exlibris), később pedig , a m a i é r t e lemben 
v e t t exlibris megszületésével (XV. század) 
a sokszorosí to t t graf ikai lapokon. 

A címer, n y u g a t o n éppen úgy , m i n t 
K ö z é p - E u r ó p á b a n (s így természetesen ha
z á n k b a n is) századokon á t vezér témája 
vol t az exl ibriseknek. É p p e n ezér t igen 
n a g y szolgálatot t e t t C. H . B E E L S és J . 
Th . A. P E S K E N S , a k é t kiváló hol land gyűj 
t ő és szakíró az exl ibr isgyűj tők t á b o r á n a k , 
amikor kéz ikönyvükben összefoglalták 
mindaz t , a m i t a régi exlibrisek gyűj tő inek 
a c ímer tan elemeiről és a hera ld ikus 
exlibrisekről t u d n i kell. A k ö n y v első ké t 
fejezete c ímer tör tóne t te l és a c ímer tan 
elemeivel foglalkozik. A címer részeivel, a 
színeknek a c ímer t anban j á t szo t t jelentősé
gével is megismer te t i az olvasót . Címeres 
exlibrisnek fogják fel a világ legrégibb 
exlibrisét is, I I I . Amenoph i s fáraó Tel-el-
A m a r n á b a n előkerül t s jelenleg a Br i t i sh 
M ú z e u m b a n őrzö t t fayance-p laket t jé t (kb. 
1400 i. e.), amely a fáraó k ö n y v t á r á r a u ta l . 
A következő fejezetekben a címeres exlib
ris t ö r t éne t é t kísérik figyelemmel a XV. 
századtól nap ja ink ig s közben k i t é rnek 
a címeres exlibrisek s t í lusproblémáira is, 
a francia és angol a n y a g r a vona tkozóan 
s t í luskorszakolást is a d n a k s ezzel lehetővé 
teszik, hogy st í lusjegyek a lap ján a heral
d ikus exlibrisek megközel í tő k o r á t megálla
p í thassuk . Az egyes s t í luskorszakokkal 
kapcso la tban természetesen közlik a kor
szakra jellemző st í lusjegyeket is. 

A X I X — X X . század hera ld ikus exlib-
riseivel kapcso la tban s t í luskorszakolást ad
ni igen nehéz, m e r t a grafikai t echn ikák 
megsokszorozódása, a nemesség helyzeté
ben az egyes országokban beá l lo t t külön
böző pol i t ikai , t á r s ada lmi és gazdaság i 
vál tozás , a nagy képzőművésze t i stílus
korszakok gyors egymásu tán ja ezt szinte 
lehete t lenné teszik. Az a v a n t g á r d és az 
absz t rakció kivételével azonban a heral
d ikus exlibrisekben is meg ta l á lha t juk min
den nagy képzőművésze t i s t í luskorszak 
nyoma i t . 

A kö t e t t ő l a m a g y a r hera ld ikus exlibris 
fe j lődéstör ténetét h i áb a ké rnénk számon, 
m e r t az erre vona tkozó m u n k a h iányz ik , 
még hazai i roda lmunkból is. E n n e k ellenére 
ö römmel fedeztük fel az i l lusztrációk 
közö t t SCITOVSZKY hercegpr ímás főpapi 
címeres exlibrisét , me lynek elemzésével 
a szerzők a szövegrészben is foglalkoznak. 
(35. p.) G A L A M B O S F E R E N C 
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Standa, Jan: Ekslibrisy. Krakow 1967. 
8°, 4 1., 22 t. (100 számozott példány.) 

Jan STANDA már évek óta a lengyel 
exlibrisművészet derékhadához tartozott, 
a legutóbbi évek exlibris-termése alapján 
azonban, amelyről elsősorban a I I I . Mal-
borki Exlibris Biennale, majd jelen mappa 
ad számot, hatalmas fejlődésről tesz tanú
ságot olyannyira, hogy ma már bátran 
sorolhatjuk az élvonalbeli lengyel exlibris-
művészek közé. 

STANDA már nem fiatal művész: 1912-
ben született Krakkóban s ma is ott él. 
A Krakkói Képzőművészeti Akadémiát 
1931 —1936 között végezte el. Festő és 
grafikus; művészetének kiváló értékeiről 
számos bel- és külföldi kiállításon tett 
tanúságot. Önálló kiállításai közül az 
1952. évi krakkói kiállítása volt a legjelen
tősebb. Exlibrissei csak 1957 óta foglalko
zik, munkássága talán mindössze 30 lapot 
ölel fel, de ezek ma már a legjobb lengyel 
lapok közé tartoznak. Exlibriseit a X. 
Krakkói Nemzetközi Exlibriskongresszu-
son (1964), a varsói zenei témájú exlibrisek 
kiállításán (1966), a szczecini, tengeri 
témájú exlibrisek kiállításán (1966), a 
budapesti lengyel exlibriskiállításon (1966), 
majd, mint már említettük, a I I I . Malborki 
Exlibris Biennalen láthatta a közönség. 

STANDA technikai felkészültsége mel
lett elsősorban virtuóz ötletei azok, ame
lyek kiváló exlibrisművésszé avatják. Nő
alakjai a kamaszlánytól (exlibris Aliny 
Standa) a virágzó nőig (exlibris Ireny 
Lewickiej), a modern női szépségideált 
testesítik meg. Történelmi témájú lapjain 
(exlibris Stanislawa Jakubyczka, exlibris 
Zofii Konrád, exlibris Antoniego Brosza 
stb.) hiteles korabeli levegőt árasztanak, 
művészi megfogalmazásukban mégis mo
dernek. Az Exlibris Stalony Dobrzenkiego 
festett üvegablaka kis mérete ellenére is 
monumentális hatást kelt. Feliratainak 
betűit mindig nagy gondossággal metszi 
meg s nemcsak a feliratnak a képbe való 
szerves beépítésére fordít gondot, de a fel
iratot igen gyakran a képi motívum szer
ves részévé teszi. Ezt láthatjuk az Exlibris 
Zbigniewa Ziarki c. lapon, amely egy 
napraforgóhoz támaszkodó férfit ábrázol: 
a napraforgó szára a név (oldalt levelekkel) 
s a virágot a felirat E betűje fogja körül. 
A szép mappát Wiktor FRANTZ tömör jel
lemzése vezeti be. 

GALAMBOS FERENC 

Trzynadlowski, Jan: Institut National Osso-
linski 1817—1967. Institut National Osso-
linski. Wroclaw—Varsovie—Cracovie. 
1967. 161 1. 

A külföldi szakmai körök és a művelt 

nagyközönség tájékoztatására szolgáló 
francianyelvű történeti vázlat a nagyhírű 
lengyel kulturális intézmény, az Ossolineum 
(teljes nevén Zaklad Narodowy im. Osso-
linskich) alapításának 150. évfordulója 
alkalmából publikált jubiláris kiadványok 
egyike. Az Ossolineum alapítása a politikai 
létezéstől megfosztott lengyel nép kulturá
lis éledésének fontos eseménye volt. Létre
jöttét a Habsburg monarchiának a lengye
lek irányában — a porosz és az orosz álla
mokhoz viszonyítva — liberálisabb beállí
tottsága mellett elsősorban Józef Maksymi-
lian OSSOLINSKI, a nagyműveltségű, haza
fias érzelmű, tudományos tevékenységet 
is kifejtő főnemes céltudatos fáradozása 
és nagylelkű adományai tették lehetővé. 
Az udvari kancellária által 1817. máj. 
8-án jóváhagyott alapítólevél szerint OSSO
LINSKI teljes könyvtárát (több, mint 10 000 
kötet), kézirat-, bélyeg-, érme-, kép- ós 
szoborgyűjteményét az osztrák tartomány
ként szereplő Galícia fővárosában, az ak
kor Lembergnek nevezett Lwów-ban fel
állítandó könyvtár céljára hagyta és fenn
tartásáról is megfelelőleg gondoskodott. 
Az eredetileg Bécsben elhelyezett gyűjte
mény Lembergbe telepítése és a könyvtár-
építkezés megindítása (amelynek első kivi
telezője BEM József, akkor műszaki állo
mányú százados volt) az első kurátor 
Lubomirski Henryk herceg érdeme (róla 
nevezték el az alapítvány muzeális gyűjte
ményeit). 1847-ben sikerült az intézményt 
nyomdai-kiadói részleggel is kibővíteni. 

Az intézmény szakmai és tudományos 
vezetői, az igazgatók koruk és szakmájuk 
legkiválóbb képviselői, legtöbbjük a múlt 
századbeli lengyel szabadságmozgalmak 
aktív résztvevője volt. Konstanty Leliwa 
SfcOTWiNSKi, a korai lengyel történelem és 
a lengyel közjog művelője az 183l-es felke
lést számos politikai brosúra és röplap 
illegális kinyomtatásával és terjesztésével 
támogatta, amiért élete utolsó hét évét 
a kufsteini börtönben szenvedte végig. 
A későbbi igazgatók közül többízben hosz-
szabb-rövidebb ideig fogságban volt August 
BIELOWSKI (1850 —1876), a sokoldalú szla
vista, a Monumenta Poloniae Historica és 
más tudományos sorozatok elindítója ós 
Wojciech KÇTEZYNSKI (1876 — 1918) a 
kéziratkatalógus elkészíttetője, a tan
könyvkiadási jog megszerzője, az ún. visz-
szalengyelesítő irányzat egyik szellemi 
vezére. 

Az önálló lengyel állam létrejötte 
(1918) az Ossolineum számára is az új fej
lődés kezdetét jelentette. Ludwik BER-
NACKI, a sokoldalú bibliográfus igazgatása 
alatt helyreállították a háborús károkat, 
korszerűsítették a könyvtári szolgálatot, 
megindították az intézmény évkönyvének 
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kiadását. 1938-ig a könyvállomány elérte 
a 300 000 egységet, az érmegyűjtemény 
a 21 000, az archeológiai objektumoké a 
3900 egységet. 

1939 szeptemberétől kezdődően a 
könyvtár az Ukrán Tudományos Akadé
mia tagozataként működött. Állománya 
az államosított gyűjtemények beolvasztá
sával tovább gazdagodott, a muzeális 
gyűjtemények nagy részét azonban a helyi 
múzeumok vették át. A német megszállás 
idején (1941 — 1945) a könyvtár nyilvános 
szolgálata szünetelt, több tudományos 
munkatárs eltűnt, vagy koncentrációs 
táborba került. A város utolsó ostroma alatt 
bombatalálat ós felhőszakadás jelentős 
károkat okozott, az evakuálást azonban 
az alkalmazottak nagyrészben sikerrel 
szabotálták. 

A második világháború végén kötött 
államközi megegyezés értelmében a Szov
jetunió a lengyel államnak jut tat ta az 
Ossolineum állományának jelentős részét, 
230 000 kötetet, 7000 kéziratot, az intéz
mény maga pedig áttelepült a nyugati 
visszatért területnek korábban Breslau 
néven szereplő nagyvárosába, Wroclaw-ba. 
Az Ossolineum kiadói részlege ugyancsak 
Wroclaw-ba költözött, de néhány év múlva 
a könyvtártól szervezetileg különvált. 
Mint önálló kiadó (Zakíad Narodowy im. 
Ossolinskich — Wydawnictwo PAN) a 
Lengyel Tudományos Akadémia központi 
szervei és társadalomtudományi tagozata 
tudományos programjának megvalósítá
sában vesz részt, különös gondot fordítva 
Szilézia kulturális múltjának feltárására 
és a bibliológia művelésére is. Varsóban 
létesített fiókjával együtt, az utóbbi idők
ben Michal SEWERSKI jogász és kultúrpoli-
tikus igazgatása alatt az ország legnagyobb 
humaniora kiadójává vált (1965-ben 316 
kiadott mű, 5404 ív, 768 000 példány). 

Az önállósodás ellenére a kiadó és a 
könyvtár közti kapcsolatot biztosítja az 
a tény, hogy ez utóbbi is a Tudományos 
Akadémia irányítása alá került. Az új 
viszonyok között az Ossolineum könyvtára 
(Zaklad Narodowy im. Ossolinskich — 
Bibliotéka PAN) főleg a visszatért nyugati 
területek kultúrájának emelését tűzte ki 
célul, napjainkban Edward KIERNICKI, 
a lengyel irodalomtörténet forrásainak 
kutatója és Franciszek PAJACZKOWSKI 
színháztörténész igazgatók irányításával. 
1965-ben az állomány egésze 667 300 
egységből állt, ebből a különgyűjtemóny 
anyaga (régi nyomtatványok, kéziratok, 
pénz- és órmegyűjtemény) 252 000, a 
periodikáké 57 000 egység. 

A tudományos alaposságú történeti 
áttekintést számos portré, dokumentum 
fotókópia és bibliográfia egészíti ki. 

Voluni festiv cu ocazia centenarului 
Bibliotecii Academiei Republicii Socialiste 
Románia. Bucuresti, 1967. (Studii si 
Cercetäri de Documentare si Bibliologie, 
Vol. 9. m . 2 - 3 . p. 125-414.) 

A Román Tudományos Akadémia 
Könyvtárának százéves jubileumára ki
adott kötet széleskörű tájékoztatást nyújt 
a román akadémiai és nemzeti könyvtár 
története, szervezete és funkciórendje felől. 
A sok kisebb tanulmány mozaikszerű 
anyagából plasztikusan bontakozik ki az 
olvasó előtt a kezdetben kicsiny könyvtár 
izmosodása (az első évtizedekben erős mér
tékben a hazafias érzésű donátorok nagy
lelkűsége nyomán), majd nemzeti könyv
tárrá válása, később hálózati rendszerének 
megszervezése. Az 1868-ban 73 kötetes 
könyvállomány nyolcvan év alatt 550 000-
re, majd a legutolsó két évtized alatt 
1 400 000 kötetre gyarapodott. Ehhez járul 
a központi könyvtár közel 3 millió perio-
dicum-kötete s 1,5 millió különgyűjteményi 
egysége, ill. a hálózat majdnem 1,2 millió 
kötet könyve, 620 000 periodicumkötete. 
(A statisztikai kimutatás nem ad szám
szerűséget a hálózat különgyűjteményi 
egységeiről.) A használati statisztika adatai 
élénk forgalmat jeleznek: a központi 
könyvtárban 1966-ban kb. 100 000 hasz
náló mintegy 450 000 egységet használt. 

Nincs helyünk arra, hogy a könyvtár 
történetére részletesen kitérjünk; csupán 
megemlítjük, hogy munkatársai, ill. veze
tői közt a román tudományos élet oly kitű
nőségei szerepeltek, mint I. BIANTJ (később 
a Román Tud. Akadémia elnöke), N. H Ó 
DOS (a régi román könyvek neves biblio
gráfusa) és T. VIANXJ. BIANTJ és HÓDOS 
bibliográfiai tevékenysége, ill. 1901 óta 
a nemzeti könyvtári szerepkör csatolta 
szorosan a könyvtárhoz a román nemzeti 
és szakbibliográfiái publikálás tekintélyes 
szektorát. A könyvtár 1885 óta élvezi a 
kötelespéldányjogot s gyűjti lehető teljes
séggel a teljes román és román vonatko
zású irodalmi termést. 

A kötet rövid tanulmányait négy cso
portba osztották. Először (könyvtártörté
neti adatokkal vegyest) személyes vissza
emlékezéseket, általános kérdésekről szóló 
kis cikkeket (így p . o. a könyvtár, mint a 
művelődés emlékezete) olvashatunk. Majd 
a könyvtártörténeti tanulmányok követ
keznek (kettő kivételével életrajzi jelleg
gel). Ezt követi a magyar szempontból 
legjelentősebb tanulmány csoport, mely a 
központi és hálózati könyvtárak egyes 
gyűjteményi egységeit ismerteti. Az utol
só csoportban a könyvtár és hálózata tudo
mánypolitikai funkcióiról olvashatunk érte
kezéseket. E csoportban a szerzők arról 
adnak számot, milyen mértékben játszik 
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szerepet a Román Tud. Akadémia Könyv
tára és hálózata többek között az orvosi, 
műszaki és biológiai kutatások, ill. az 
ország dokumentációs és egyéb tájékoz
tató munkájában, s milyen kapcsolat
ban áll a többi tudományos nagykönyv
tárral. 

A különgyűjteményéknek az akadémiai 
könyvtári hálózatban játszott kiemelkedő 
szerepe indokolja, hogy számos tanulmány 
foglalkozik a kézirattárak helyzetével, ill. 
ezeken belül külön a román szempontból 
különösen jelentős szláv, görög ós keleti 
kéziratokkal. Tanulságos cikk számol be az 
Akadémia bucuresti-i „Nicolae Iorga" 
Történeti Intézetének tudománytörténeti 
emlékekben gazdag könyvtáráról, melynek 
alapját a nagy román historikus magán
könyvtára alkotta. 

A kötet két kérdéscsoportja különös 
érdeklődésünkre tarthat számot. Sok el
szórt adaton kívül D. SIMIONESCTJ a háló
zat könyvtártörténeti forrásanyagáról szá
mol be, mellékletként adva a központi 
könyvtárban található régi kéziratos 
könyvtárkatalógusok jegyzékét. A. SACER-
DOTETJANTT pedig a hálózat írás- és nyorn-
dászattörténeti forráskincseiről ad számot. 
— Több tanulmányban olvashatunk a 
Román Tudományos Akadémia kolozsvári 
fiókja mellett működő hálózati könyvtárról, 
ill. e könyvtár szerepéről a tudományos 
kutatásban. E fiókkönyvtár számos jelen
tős erdélyi egyházi intézmény könyvtárát 
is magába olvasztotta (így p. a görögkato
likus balázsfalvi érsekség és nagyváradi 
püspökség, a kolozsvári protestáns kollé
giumok könyvtárait). D. PEODAN a fiók
könyvtár gazdag történeti anyagának 
román szempontból legfontosabb darab
jairól tesz említést; M. TRITEANU pedig 
az általános tudománytörténet vonatkozá
sában jelentős darabokat ismerteti (így p. 
o. LUTHER, KÁLVIN, ERASMUS nyilván 
protestáns könyvtárakból származó korai 
köteteit, GALILEI, NEWTON, BEYLE, DES
CARTES, COMENIUS, GROTIUS és mások 
bibliofil szempontból sem érdektelen mű
veit). I . DOMSA külön ismerteti a fiók
könyvtár ősnyomtatvány tárát. 

Érdekes lett volna bővebben hallani 
arról a nem jelentéktelen szervezeti-elvi 
problémáról, hogy vájjon a szokatlan ket
tős (akadémiai és nemzeti) könyvtári 
funkció nem okozott-e, nem okoz-e nehéz
ségeket. Egyébként a kötet — annak elle
nére, hogy témaköreit túlságosan apróra 
szelték s csoportosítása néhol nélkülözi a 
logikai elemet — érdekes képet ad a leg
nagyobb romániai tudományos könyvtár
hálózat sokrétű funkciórendjének történeti 
kialakulásáról. 

TÓTH ANDRÁS 

Buch und Schrift von der Frühzeit bis zur 
Gegenwart. Rundgang durch die Daueraus
stellung des Deutschen Buch- und Schrift
museums der Deutschen Bücherei, Leipzig. 
Leipzig, 1968. Deutsche Bücherei, 116 1. 
36 ábra. 

A lipcsei Nemet Könyv- és Irástörté-
neti Múzeum kiállításának katalógusa 
önmagában is hasznos olvasmány, mert 
áttekinthető képet nyújt a terület alap
ismeretei felől. Maga a kiállítás három 
nagy részre oszlik. Az első rész az írástör
téneti emlékeket mutatja be a hagyományos 
történeti sorrendben — kitérve a különle
ges írásfajtákra — egészen a 20. század 
művészi kézírásaiig. Az írástörténeti fő
csoporton belül mutatja be az egyes betű
típusok történeti fejlődésót az ősnyomtat
ványoktól a 19. századig, ideértve a szláv, 
héber, arab stb. írások egyes betűi típus-
fejlődését is. A könyvtörténeti rósz az 
agyagtábláktól kezdve szintén a hagyo
mányos rendet követi és a miniatúra-
műveszeti kitérőn át jut el a könyvnyom
tatásig; majd ezt követően már a szűk 
német területre szorítkozva, a 15 —19. 
századok könyvnyomtatásának fejlődését 
mutatja be. Ez utóbbi kérdéskörhöz 
csatlakozva a kiállítás utolsó része a 15.— 
19. századi nyugateurópai könyvnyomtatás 
egyes példáit mutatja be. A német könyv 
20. századi történetével foglalkozó tárló
kat a könyvkötészet fejlődésót bemutató 
anyag előzi meg. A hasznos kis kötetet 
tanulságos ábrák egészítik ki. 

T. A. 

Wege und Ziele. Rückblick auf ein Vier
teljahrhundert der Deutschen Gesellschaft 
für Geschichte der Medizin, Naturwissen
schaft und Technik — 1930—1955 — von 
W. ARTELT; Sechzig Jahre Wissenschafts
geschichte. Bestand und Wandel. — 1901 — 
1961 — von B. STICKER. Wiesbaden 1961, 
Franz Steiner (Beiträge zur Geschichte 
der Wissenschaft und Technik. Heft 3.) 
55. 1. 

W. ARTELT a német orvostörténet ma 
élő legkiemelkedőbb személyisége orvos
történeti visszaemlékezéseit egy magyar 
vonatkozású emlékkel kezdi. A Deutsche 
Gesellschaft für Medizin und der Natur
wissenschaften 1929 szeptemberében Buda
pesten tartotta nagy nemzetközi részvé
tellel az ülését. ,,Spiritus rector dieser 
Tagung war der Unterstaatssekretär Tibe-
rius von Györy de Nádudvar, ein ungari
scher Grandseigneur, dessen Namen Diep
gen (akkor a freiburgi egyetemen az orvos
történet professzora, a német orvostörté-
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neti társaságnak ismételten elnöke és W. 
ARTELT professzornak akkor intézeti fő
nöke) stets mit besonderer Hochachtung 
aussprach. Als ich auf späteren Tagungen 
Herrn von Györy in persona kennen lernte, 
habe ich diese Hochachtung zu teilen ge
lernt . . . (ARTELT e kongresszuson mint 
fiatal gyakornok még nem vett részt) 
. . . auf der Postkarte die Diepgen mir aus 
.Budapest schickte und die den Speisesaal 
des Gellort Hotels zeigte, stand „Schade, 
dass Sie nicht dabei sind ! Das Leipziger 
— Institut war mit einer ganzen Gruppe 
von Assistenten und Studenten erschienen 
und ein etwas freimütiger Reisebericht der 
jüngeren Leipziger kränkte Herrn von 
Györy zutiefst". ARTELT beszámolójában 
nem történik említés arról, hogy mit kifo
gásoltak a budapesti kongresszuson a lip
csei orvostanhallgatók, de választ ad erre 
a kérdésre a kongresszuson résztvett neves 
amerikai orvostörténésznek Fielding H. 
GARRisoN-nak a megjegyzése. Fielding H. 
GARRISON a budapesti orvostörténeti kong
resszuson való részvétel miatt utazott az 
Egyesült Államokból Európába és erről 
az útról részletesen be is számolt (A Médic
al Tour in Europe, megjelent a Contribu
tions to the History of Medicine from the 
Bulletin of the New York Academy of 
Medicine. 1925 — 1935. Hafner Publ. Inc. 
New York—London 1966. 647. p.) ki
emelve ennek az igen fontos, sokrétű orvos
történeti kongresszusnak nagy fontosságát 
és kitűnően megrendezett voltát. A 664 
oldalon tett megjegyzésből kitűnik, hogy 
a lipcsei orvostanhallgatók azzal indokol
ták a budapesti egyetem orvostan hallga
tóinak kollégiumából a késő éjjeli órákig 
történt kimaradásukat és vendéglőkben 
való vidám tartózkodásukat, hogy „elhe
lyezésük nem volt megfelelő és rovar
mentes", amit egyébként GARRISON na
gyon is kételkedő komikus jelzővel foga
dott, — 

W. ARTELT professzor további vissza
tekintése a német orvostörténeti társaság 
negyedszázados történetét ismerteti lénye
gében magyar vonatkozások nélkül. B. 
STICKER munkája a német természettudo
mány történeti társaság felfogásában és 
szemléletében bekövetkezett változásokat 
tükrözi történeti menetében vissza rámu
tatva az analitikus és szintetikus irányza
toknak szinte egymást váltó vezető szere
pére és az általa képviselt hamburgi tudo
mánytörténeti iskola felfogását vallva a 
természet — és általában a tudományok — 
történetében a szakdiszciplína hangsúlyo
zása helyett az általánosabb, társadalmilag 
megszabott és kialakított tudománytörté
net fontosságát emeli ki. 

BUGYI BALÁZS 

A régi Anglia hétköznapjai. Válogatás 
a „The Spectator" című egykorú folyóirat 
anyagából. (Válogatta, az előszót és jegy
zeteket írta, a fordítást ellenőrizte H A N -
KISS Elemér. Fordította MEZEI Iván.) 
Budapest, 1968, Gondolat, 199,2 1. 7 t. 
(Európai antológia. Angol reneszánsz és 
polgári forradalom.) 

Valódi oroszlán játszik-e a legújabb 
olasz operában, vagy csak egy oroszlán
bőrbe bújtatott színész? — Ilyen ós ehhez 
hasonló kérdések szerepelnek tucatjával a 
Spectator című folyóiratban, és majdnem 
szinte tucatnyi más társában a XVIII . 
századi Anglia első évtizedeiben, erről s 
hasonlókról hallanak a világ gazdaságának 
meghódítására kész angol kis- és nagypol
gárok az ő korszerű fórumaikon, a nagy
város kávé-, tea- és csokoládé-házaiban. 
Az izgató pletykakérdések persze ennek 
a lázasan tanuló, fejlődő osztálynak lehe
tőséget nyújtanak arra, amit birtokos- és 
hivatali nemes elődjeik (a francia noblesse 
de cour és noblesse de robe) még nem 
engedhettek meg maguknak az ő korai 
újságjaikban — arra, hogy köznapi ese
mények tisztán kíváncsiságtól terelt meg
vitatásán túl eljussanak a társadalmi, jogi, 
morális kérdések megvitatásáig, a világró-
alkotott addigi kép teljes átrajzolásáig. 
Mert végső soron azért maradnak örökre 
nevezetesek az angol sajtó korai folyóiratai, 
a Review, a Tatler, a Spectator, a Guardian 
s mások, mert rajtuk keresztül ment végbe, 
vagy legalábbis kezdődött a felvilágosodás 
nagy eszmei áthangolása, a középkori em
ber világképének végső felszámolása. Ügy 
vélik a Spectator szerkesztői és szerzői — 
mondja mintaszerűen rövid és mintasze
rűen alapos bevezetésében HANKISS Ele
mér — nem gyökeres társadalmi, politikai, 
gazdasági változásra van már -szükség 
Angliában, hanem az új kereteknek meg
felelő magatartásformák, eszmények kiala
kítására, az emberi együttélés új szabályai
nak kidolgozására és tudatosítására. Tucat
jával írják cikkeiket a barátság, az önisme
ret, az önuralom, a házastársi hűség, a 
béketűrés, az emberi móltóság erényeiről. 
S mindezt csevegve, szellemesen, már 
DICKENS hangját sejtető humorral. 

A Tatler ós a Spectator nélkül, STEELE 
és ADDISON lelkes és szellemes esszéi nél
kül a modern sajtó a maga sokoldalú, az 
egész életet olvasója elé szinkronizáló, 
állandóan eleven, állandóan új kérdéseket 
megoldó s még újabbakat felvevő módsze
rével — sohasem alakulhatott volna ki. 
Az átmenetek az „essay-journal", majd 
az irodalmi folyóirat és végül a modern 
politikai újság között nyomról-nyomra 
követhetők. A könyvtörténész ezért hálás, 
hogy az egyiknek a sok hasonló lap közül 
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egész tartalmát, sokféle színét szemelvé-
nyesen magyarul is megismerheti. És hogy 
a szakavatott kiadó a háttérrel, a nyüzsgő
bongó Anglia életével, de amellett lénye
ges vonásokban az egykorú sajtó és kiadás 
legfőbb jellemzőivel is megismertetett. 

A kiállításában is vonzó, szépen nyo
mott ós lebilincselően illusztrált, szépen 
kikovácsolt, az ódonságot kissé sejtető, de 
inkább (hiszen az eredeti is ilyen volt) a 
modern mozgást szemléltetően fordított 
könyv nemcsak könyvkiadásunkat, de 
közönségünket is dicséri. Hol számíthatott 
húsz évvel ezelőtt egy ilyen munka 1800 
olvasóra (pláne vásárlóra) ? 

Csak néhány kisebb részlet-észrevételre 
jogosít a kis kiadvány. A bevezetésben 
hálásak lehettünk volna — irodalom- és 
konyvtörténószek egyaránt —, ha kissé 
többet mond a tudós közzétevő magáról 
az esszé-műfajról. Hogyan viszonyul ADDI
SON a múltból MoNTAiGNEhez, a jövőből 
MACAuxAYhoz, sőt, esetleg az angolszász 

Az antifasiszta ellenállási és partizánhar
cok válogatott irodalmának bibliográfiája. 
Összeállította és szerkesztette a Magyar 
Partizán Szövetség bibliográfiai munka
közössége: HARSÁNY*I János, TISZAY An
dor, VÁGÓ Ernő. Budapest 1968, Tan
könyvkiadó Vállalat. 53 1. 

Történészek ós pedagógusok, irodalom-
és sajtótörténészek, s általában minden, 
a történelem ós politika iránt érdeklődő 
ember számára hézagpótló forráskiad
ványt jelent ez az 1968. tavaszán megje
lent bibliográfia. Most, huszonhárom esz
tendővel a felszabadulás után, először van 
a kezünkben olyan munka, amely az anti
fasiszta mozgalmakkal foglalkozó magyar 
nyelvű irodalmat — tudományos, ismeret
terjesztő és szépirodalom — nemcsak fel
sorolja, hanem a tárgy kitűnő ismeretéről 
tanúskodó tömör annotációkkal is ellátva, 
világosan áttekinthető csoportosításban 
tárja az olvasó elé. 

Bibliográfiai munkák kiadása nem 
hálás munka, ezért kétszeres a Tankönyv
kiadó Vállalat érdeme, hogy vállalta a ki
adást, s méghozzá elég szép, 800-as pél
dányszámban . 

A kis könyv bevezető és módszertani út
mutató]^ tömören összefoglalja a kiadvány 
célját: dokumentálni kívánják, hogy a 
fasizmus által leigázott népek nemzetközi 
antifasiszta küzdelméből a magyarok is 
kivették a részüket. ,, Történelmünk e 
kevéssé ismert időszakának tanulmányo-

nyelvkörön kívüli modern újságstílus és 
értekező-próza fejlődéséhez ? 

Tudtunkkal a Journal des Sçavans első 
angol követője nem a Mercurius Librarius, 
hanem a Philosophical Transactions. A 
Journal des Sçavans is elsősorban termé
szettudományos folyóirat volt ! Es az 
Oxford Gazette ill. London Gazette nem volt 
az egyetlen újság az utolsó Stuartok kor
mányzata elején sem. 

Végül: nem ártott volna megmondani 
valahol, hogy miért van kétféle jegyzet
szöveg. A lapalji jegyzetek az eredeti 
Spectatorhól valók-e (nem valószínű), vagy 
abból a kiadásból, amely a fordítás alap
jául szolgált ? A könyv végén nyilvánvalóan 
a közreadó jegyzeteit találjuk. Kétségtelen, 
hogy ez utóbbiak precízek, rövidek, amel
lett mindig érdekesek is, nem csak tudá
sunkat, de az olvasmányélményt is gaz-

zásához, megismertetéséhez és oktatásá
hoz kíván segítséget nyújtani bibliográ
fiánk" — írják. Válogatott bibliográfiáról 
van szó, a szerkesztők nem törekedtek 
teljességre, de arra igen, hogy bevegyék 
a lényeges műveket. 

A bibliográfiát négy csoportra osztották: 
I. Bibliográfiák, kronológiák, adat- ós 

életrajzi gyűjtemények, lexikonok; 
II . Forráskiadványok, emlékiratok, 

forrásértékű visszaemlékezések; 
I I I . Összefoglaló művek és monográfiák ; 
IV. Regények, elbeszélések, regényes 

leírások, krónikák, riportkönyvek 
és színművek. 

Világos a főcsoportokon belüli csopor
tosítás, is, mindegyiknél ismétlődik a kö
vetkező tematika: 1. Antifasiszta ellenállási 
és partizánharcok Európa országaiban; 
2. Antifasiszta ellenállási és partizánhar
cok Magyarországon; 3. Magyarok a kül
földi ellenállási ós partizánmozgalmakban 
— azaz nem leszűkítve tárgyalja anyagát, 
hanem beleillesztve Európa általános anti
fasiszta harcába, abból kiindulva részletezi 
a vonatkozó hazai irodalmat, hogy azután 
ehhez logikusan kapcsolódva térjen át a 
kérdés másik, lényegbevágó részére, azaz 
arra, hogy bár hazánkban az ismert szorító
gátló tényezők következtében igen korlá
tozott volt e harc lehetősége, a magyar 
antifasiszták, a magyar baloldali emigráció 
legjobbjai ott harcoltak a fasizmus ellen, 
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